:-v:-gw TN AN

TWENTY—FIRST SU-NDAY |ﬁ ORmNAR‘ TN

"Strive fo e«kfﬁrﬁﬂ the «amyafa for wany, | fel 7oar,’mll
atfeut- o euter but will kot be shroug exough.”

"ESfudreause.eu eutrar por (a puerta, que e angosta, pubs Yo les asequro que wuchos Fratardiu Ae eutrar y
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WELCOME TO OUR PARISH | BENVENIDOS A NUESTRA PARROQUIA

PASTORAL STAFF/
PERSONAL PASTORAL

REV. HOMERO SANCHEZ, OSA
Pastor/Pdrroco

REV.SAMUEL JOUTRAS, OSA
Associate Pastor/Asociado

DAVID & MARIA ANDRADE
Deaconate Couple/Pareja Diaconal

MIGUEL Y CAROLINA MARTINEZ
Deaconate Couple/Pareja Diaconal

EUSTOLIO Y MARIALOURDES ACOSTA

Deaconate Couple/Pareja Diaconall

PARISH STAFF/
PERSONAL DE LA PARROQUIA

ALEJANDRO GUEVARA
Operations Director/Director de
Operaciones

ANNETTE MATUSZEWSKI
Bookkeeper/Contadora

MARCO LOPEZ

Director of Life Long Formation/
Director de Formacion Continua
AMERICA JUAREZ

Coordinator of Lifelong Faith
Formation & Evangelization/
Coordinadora de Formacion en la Fe
y Evangelizacion

HECTOR SALAZAR

Coordinator of Liturgy and
Evangelization/Cordinador de
Liturgia y Evangelizacién
ALEJANDRA CERINO
Coordinator of Children Formation
OLGA GREEN

Coordinator of Family Formation

LORENA ESPINOSA, NANCY RUIZ &

MARTHA NARVAEZ
Administrative Staff/Administracién
[RelggelelV]le]!

HUGO LOPEZ
Bulletin Editor/Editor del Boletin

AUGUSTINIANS IN RESIDENCE/
AGUSTINOS EN RESIDENCIA

REV.JOSEPH STOBBA, OSA
BRO. TOM TAYLOR, OSA
BRO. JOE RUIZ, OSA

MASS TIMES | HORARIOS DE MISA

SUNDAY MASS | MISA DOMINICAL

RECONCILIATION | RECONCILIACION
6 PM - Third Thursday of the Month

ST.RITA OF CASCIA
6243 S. Fairfield Avenue
Chicago, lllinois 60629

ST. CLARE OF MONTEFALCO
5443 South Washtenaw Avenue
Chicago, lllinois 60632
SUNDAY MASS | MISA DOMINICAL
7:30 AM - Espafiol
10:30 AM - English
12:30 PM - Espafiol

WEEKDAY MASS | MISA DIARIA
8 AM (Monday, Wednesday &
Friday) - English
12 PM (Lunes a Viernes) - Espafiol

RECONCILIATION | RECONCILIACION
12:30 PM - Thursday | Jueves
7 PM - First Friday of the Month
| Primer Viernes del Mes

9 AM - Espaiiol
10:30 AM - English
12 PM - Espafiol

WEEKDAY MASS | MISA DIARIA
8 AM (Lunes a Viernes) - Espafiol

1 AM - Saturday | Sdbado

| Tercer Jueves del Mes

Confession is also available by appointment by calling the Parish Office.
La confesién también estd disponible con cita previa llamando a la oficina parroquial.

MISA MENSUAL EN HONOR DE STA. RITA DE CASCIA
Tercer Jueves de Cada Mes - 7 PM | Iglesia de Sta. Rita de Cascia
Las confesiones comienzan a las 6 PM

St. Rita of Cascia Parish Office Hours | Horario de la Oficina Parroquial
6243 S. Fairfield Ave. | Chicago, IL 60629

Sunday | Domingo - 9 AM to 2 PM
Monday | Lunes - Closed | Cerrado
Tuesday | Martes & Thursday | Jueves
9 AM to 7:30 PM (Closed for lunch from 12 PM - 1PM)
Wednesday | Miércoles & Friday | Viernes
9 AM to 12 PM and 1PM to 5 PM (Closed for lunch from 12 PM - 1PM)
Saturday | Sdbado - 9 AM to 1PM

Main: (773) 434-9600 | Fax: (773) 434-9668 | SRitaParish@gmail.com

n @StRitaOfCasciaParishChicago
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK OF AUGUST 24

INTENCIONES DE MISA PARA LA SEMANA DEL 24
DE AGOSTO

SUNDAY, AUGUST 24TH | DOMINGO, AGOSTO 24
TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME |
VIGESIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
7:30 AM | St. Clare of Montefalco Church | Bp. Dan
Intencion especial para Vivienne Lopez

9 AM | St. Rita of Cascia Church | Fr. Sam

Bendiciones de aniversario para Raymundo Martinez y Daniela Garcia
Bendiciones de cumpleafios para Salvador Alvarez

T Carmen Alvarez

T Rosario Beltran

T Salvador Alvarez, Sr.

10:30 AM | St. Clare of Montefalco Church | Fr. Stephen
For all the people of St. Rita of Cascia Parish

10:30 AM | St. Rita of Cascia Church | Fr. Homero

In gratitude to the most Sacred Heart of Jesus

12 PM | St. Rita of Cascia Church | Fr. Sam

Bendiciones de cumpleafios para Rudolfo Martinez
Intencién especial para Marco Flores

Intencién especial para Nubia Flores

Intencién especial para Gustavo y Aurora Alejandre

1 Ruben Rosales

T Cristina Mercado de Ruiz

T Daniel Lopez

T Imelda Lopez

12:30 PM | St. Clare of Montefalco Church | Fr. Fidel

T Juana Garcia

Lunes, Agosto 25 | 8 AM | Iglesia Sta. Rita de Cascia

-, S -

Monday, August 25 | 8 AM | St. Clare of Montefalco Church
Lunes, Agosto 25 | 12 PM | Iglesia Sta. Clara de Montefalco
Martes, Agosto 26 | 8 AM | Iglesia Sta. Rita de Cascia
Martes, Agosto 26 | 12 PM | Iglesia Sta. Clara de Montefalco
Wednesday, August 27 | 8 AM | St. Clare of Montefalco Church
Miércoles, Agosto 27 | 8 AM | Iglesia Sta. Rita de Cascia

Miércoles, Agosto 27 | 12 PM | Iglesia Sta. Clara de Montefalco

LORD, HEAR OUR PRAYER | SENOR, ESCUCHA NUESTRA ORACION

Thursday, August 28 | 8 AM | Iglesia Sta. Rita de Cascia
Jueves, Agosto 28 | 12 PM | Iglesia Sta. Clara de Montefalco
Friday, August 29 | 8 AM | St. Clare of Montefalco Church

Viernes, Agosto 29 | 8 AM | Iglesia Sta. Rita de Cascia
T Roberto Rodriguez, Jr.
Viernes, Agosto 29 | 12 PM | Iglesia Sta. Clara de Montefalco

MASS INTENTIONS THE FOLLOWING SUNDAY |
INTENCIONES DE MISA PARA EL PROXIMO DOMINGO

SUNDAY, AUGUST 31ST | DOMINGO, AGOSTO 31
TWENTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME |
VIGESIMO SEGUNDO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
7:30 AM | St. Clare of Montefalco Church | Fr. Homero
Bendiciones de cumpleafios para Adolfo Espinosa

9 AM | St. Rita of Cascia Church | Fr. Fidel

T Mauro Coss, Jr.

10:30 AM | St. Clare of Montefalco Church | Fr. Stephen
For all Holy Souls in Purgatory

10:30 AM | St. Rita of Cascia Church | Bp. Dan

In gratitude to St. Rita of Cascia

12 PM | St. Rita of Cascia Church | Fr. Sam

Bendiciones de cumpleafios para Fatima Jacinto
Bendiciones de aniversario para Juan Camarena y Maria de los Angeles
T Ruben Rosales

t Cristina Mercado de Ruiz

12:30 PM | St. Clare of Montefalco Church | Fr. Homero
Bendiciones de aniversario para Raul y Angelica Treto

*Weekend B
*El oficiante del

La Oficina Parroquial estara cerrada el Miércoles, Agosto 21
The Parish Office will he closed on Wednesday August 27th.

Intenciones de Misa: Se sugiere una ofrenda de $10 por
cada intencién de Misa. Es necesario avisar con antelacién
para garantizar su publicacion en el boletin parroquial. Las

intenciones de misa son limitadas y se registran por orden de
llegada. Visite o llame a la Oficina Parroquial para incluir una
intencién para la Misa.

resider subject to change without notice.*
omingo esta sujeto a cambios sin previo aviso.*

Mass Intentions: A stipend of $10 is suggested for any Mass
intention. Advance notice is required to ensure publication
in the parish bulletin. Mass intentions are limited and are
recorded on a first come, first served basis. Please visit or call
the Parish Office to submit a Mass intention.

OFRENDA DE LA PARROQUIA DE STA. RITA DE CASCIA

ST. RiTA OF CASCIA PARISH OFFERING

For the weekend of Sunday, August 10, 2025
Para el fin de semana del Domingo 10 de Agosto 2025.

Total: $9,527.00

Second Collection/Segunda Colecta:
$2,945 - Capital Repairs/Reparaciones Importantes 3




PARISH EVENTS | EVENTOS PARROQUIALES
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PARISH EVENTS | EVENTOS PARROQUIALES

A MEXIC;

ST RITA PARISH AT ST CLARE

SEPT. 5TH, 6TH & 7TH | SEPTIEMBRE 5, 6 Y 7

SPONSORSHIP OPPORTUNITIES

$5,000 DIAMOND
SPONSORSHIP

Your company/forganization
logo ona 3' x & full color
banner displayed
prominently from the
ENTERTAINMENT STAGE
OF THE FIESTA as well as
mention of your
business/organization from
the stage throughout the
3-day event.

Your company/forganization
logo ona &' x 8 full color
banner (with all other
Silver, Gold and Diameond
Sponsors) displayed
prominently on our 55th
Street fence for one week
before and one week after
the festival.

Your company/organization
logo on the shoulder of our
volunteer t-shirts worn
throughout all three days
of the festival.

Your companyforganization
logo on ALL printed and
social media promational
material (Fiesta posters,
parish bulletins (1,000
copies), parish website and
parish Facebook page).

Your companyforganization
logo on the front of our
volunteer t-shirts worn
throughout all three days
of the festival.

“Thank you" message on
the marquee by the
entrance of the venue.

$3,000 GOLD
SPONSORSHIP

» Your companyj/organization
logo on a 3' x &' full color
banner displayed
prominently from the
ENTERTAINMENT STAGE
OF THE FIESTA as well as
mention of your
business/organization from
the stage throughout the
3-day event.

Your company/forganization
logoon a &' x 8 full coler
banner (with all other Silver,
Gold and Diamond
Sponsors) displayed
prominently on our 55th
Street fence for one week
before and one week after
the festival,

Your company/organization
logo on the shoulder of our
volunteer t-shirts worn
throughout all three days
of the festival.

$2,500 SILVER
SPONSORSHIP

Your company/organization
logo ona 3" x &' full color
banner displayed
prominently as well as
mentioning your
business/organization from
the stage throughout the
3-day event.

Your company/erganization
logo on a &' x 8 full color
banner (with all other Silver,
Gold and Diamond
Sponsors) displayed
prominently on our 55th
Street fence for one week
before and one week after
the festival.

$1,500 BRONZE
SPONSORSHIP

« Your

company/organization logo
ona 3’ x & full color banner
displayed prominently as
well as mentioning your
business/organization from
the stage throughout the
3- day festival.

ADDITIONAL SPONSORSHIP LEVELS

Each Sponsorship includes a 3'x &' full color banner displayed prominently with your
business/organization acknowledged from the stage throughout the 3-day event.

= Lights/Sound Co-Sponsor - $1,000

General Sponsor #1includes a 2' x & full color

banner prominently displayed at the event.

* Musical Groups Co-Sponsor - $1,000

= DJ Sponsor - $750

« Volunteer T-shirts Co—!'m;om rs i.
S0

:E':;tril.g:umcrol"‘-SB i

= General Sponsors #2 - $250

printed on shirts. attha event.

General Sponsor #2 includes your logo displayed
with other sponsorsona 3’ xgo

banner displayed

EVENT SPONSOR PACKAGE

TIME SENSITIVE! All logo artwork must be submitted by August 26.
Please call Hugi)oLopez at the Parish Office at (773) 434-9600 or email at HLopez@archchicago.org for

questions a

ut sponerrshlp packages. Don't want to mail your check, give Hugo a call to pick-up.
nk you for your generosity to St. Rita of Cascia Parish!



CONTINUING FAITH FORMATION | FORMACION CONTINUA EN LA FE

"QUINCEANERA: iNO SOLO UNA FIESTA, SINO
UN COMPROMISO CON JESUCRISTO!

¢Esta planeando una Quinceaiiera para su hija en la
Parroquia de Sta. Rita de Cascia? Para preparar su dia

especial, hay que cumplir algunos requisitos de antemano:

* Tener los sacramentos de Bautismo, * Necesita ser miembro de la
Primera Comunién y Confirmacion. Parroquia.
« Cumplir con 15 horas de servicio + Agende la fecha de los XV afios
s social. con anticipacién, minimo 6 meses

: ‘Q}"%’;ﬂy ~» Asistir a un retiro de Quinceanera. antes de la fecha deseada.
& s " = LLAME A LA OFFICE PARROQUIAL AL (773) 434-9600 PARA COMENZAR.
astoral Fd miliar St. Rita Parish. REMINDER! | IRECORDATORIO!

Religious Education dasses begin Monday, Sept. 8th for students

ouU re I nvrted | /; enrolled ot the St Clare Pastoral Center and Saturday; Sept. T3th
for those enrolled at Fairfield Academy on the St. Rita Campus.

Estu I tad ¢ Lasdases de educacién religiosa comienzan el Lines 8 de
s nVI o. Septiembre para los alumnos registrados en el Centro Pastoral

Santa Claray el Sébado 13 de Septiembre para los registrados en
El Programa de Pastoral Familiar les invita a! fot Esextalts Feil Flall ori e G Sevrs Rit:
\‘partlmpar en reuniones Para familias con bebe

recién nacidos hasta 7 afios. Tendremos
actividades segun la edad y guarderia.

En estas reuniones tendremoes, Actividades de fe para padres e hijos.
juegos, reflexiones y oracion en familia. Refrigerios y bebidas

SABADO 30 DE AGOSTO' /

Lugar: Centro Pastoral Santa Clara 5443 s washtenaw Ave
Chicago, IL 60632 Favor de entrar por la Puerta &2

’ o H
Registrate (RSVP)

“ .

, Para registrar a su hijo(a), favor de traer el
acta de nacimiento, los nombres de los

"n/ padrinos y donativo de $50. Favor de venir

Para inscribirse u obtener mas infor i6 el codigo QR, envienos un
electrénico a olgagreen@archchicago.org o llame ol 773-434-9600 ext. | con tiempo; es cupo limitado de |0 bautismos
234. También puede consultar el boletin parroquial para mds detalles. Pordia‘hmwwaplmmm
o8 Ne tienen que registrarse 4 semanas antes de la fecha del Bautizo.

To register your child, bring the birth certificate, the sponsor names and
a $50 donation. Please register as soon as possible; there is a limit of 10

— & /4 baptisms per day.To attend pre-baptismal class, you must register 4
&311** : b wedtsbeforemesdweduledﬂapusm
Adults 18 years or older in need of Baptism, Commumon, Seles avisa a adultos de 18 afios de edad o mayor que
and/or Confirmation are invited to register for the next necesiten cualquiera de los Sacramentos de Bautismo,
sessions on Saturday, August 30th between 10 AM and 12 Comunién o Confirmacion que estaremos inscribiendo
PM in the Parish Office. Schedule and requirements will para el proximo ciclo de preparacion. La fecha y horario
be covered at time of registration. para inscripcién serd el Sébado 30 de Agosto en la Oficina
If you are already baptized, please bring a Parroquial entre las horas de 10AM a 12PM. Ahise les
copy of your baptismal certificate andfor ¢ sr.em informara sobre el horarioy requisitos.

any other sacrament you've already Siya esta bautizado favor de presentar su acta

received. If you are not baptized, please de bautismo y certificado de cualquier
bring a copy of your birth certificate. The sacramento ya recibido. Si no esta bautizado
cost for preparation will be $100. We ask for solo presete su acta de nacimiento. El costo del

a deposit at time of registration. GRDER OF CiRsTAN NTATONFoRADuTs. Programa es de $100. Se les pide un deposito.




PARISH INFORMATION | INFORMACION PAROQUIAL

Atencién, Lideres de Ministerios Parroquiales:

Por favor, ntacto Lo I
P o0 o 35 b oPeza

hch S ke fachas de
sﬁm@a mspecnvrgs elugr:ll%{n miristeriles S::m incluirflosen
el boletiny en las redes sociales. -

The Holy See asks us to pray for a specific intention each
=] month. Please join us in praying FOR MUTUAL
) COEXISTE for the month of August.
’ We pr?g that societies where coexistence seems
= more difficult might not succumb to the temptation
‘ . of confrontation for ethnie, peolitical, religious, er

»

[ =

-_— N;_-‘unm:.,.o — ideologiﬂ‘ reasons. : — L ; =
< > 5 E]dPam no'j pide gue recemos por unapigtﬁﬁén 6, Memoriales de Sta. Monica (Agosto 27) y San Agustin (Agosto 28).
especifica cada mes. Unete a nosotros para rezar . . .
CONVIVENCIA COMUN durante el mes de Agosto. Zna= Memoriss of St. Monicn (Aug. Z70H) & St. Augustine (Aug. 26tH).
Oremeos para gue las sociedades en que la convivencia parece YOUTH BASKETBALL & UOLLEYBALL OPEN GYM
més diificil no sucumban 'I,IF tm‘i.ié." del "!fd"“lt?"?i""h gl Open to ages 14-24 | St. Clare Gym (55th/Talman)
motivos etnicos, politicos, religiosos o ideclogicos. @ Every Tues day: 6 PM - 8:30 PM
Every Saturday: 1 PM to 4 PM

ADORACION CON EL
SANTISIMO SACRAMENTO |

ATION OF THE BLESSED SACRAMEMNT

lglesia Sta. Rita | illa:

Todos los Jueves#S:BO AM -7 PM
Every Thursday

Puerta

PROXIMA MISA DE SANACION AL\ (Acceso con tarjeta):
LUNES, SEPTIEMBRE 1, 2025 | 7 PM g '- Todos los dias | 6 AM - 12 AM

very day with card access at Door 3
IGLESIA DE STA. CLARA DE MONTEFALCO RS nith card access at Doo
JESUS TE ESTA ESPERANDO. EL QUIERE
iTODOS ESTAN INVITADOS! " : =
Nuevos Parroquianos y Actualizacion de Informacién: Damos la New Parishioners & Updating Information: We welcome all new
bienvenida a todos los nuevos miembros a nuestra parroquia. Para registrarse, members to our parish. To register, please contact the Parish Office at (773)
comuniquese con la Cficina Parroquial al (773) 434-9600. ;Necesita actualizar 434-9600. Need to update your information? Please call the office.
p T A
su informacién? Liame a la oficina. Baptism: To register your child to be baptized, please bring the birth
Bautisme: Para registrar a su hijo/a para bautismo, traiga el acta de certificate and a $50 donation to the Parish Office.
nacimiento y una donacién de $50 a la Oficina Parroquial. Tenga en cuenta Please note that there are no baptisms during Lent.
que no se celebran bautismos durante la Cuaresma. Marriage: Arrangements must be made at least six months before the

Matrimonio: Los arreglos se deben tomar por lo menos seis meses antes de la wedding date. Please call the parish office to begin the process.

fecha de la boda. Llame a la Oficina Parmoquial para iniciar el proceso. Cotillion/Quinceaiieras: Girls must have received the Sacraments of
Baptism, Communion & Confirmation. Teen and parents must attend a retreat

Quinceafieras: La joven tiene que tener su Bautismo, Comunion y la
and event must schedule at least &6 months before the desired date.

Confirmacion. Los padres y la joven tienen que asistir a un retiro y el evento
debe programarse al menos é meses antes de la fecha deseada. Presentation: This ceremony is for 3 year olds who are baptized and for 40
day newbormn infants. The ceremony takes place on Sunday during Mass or on

Presentacién: Esta ceremonia es para nifios de 3 afios que han sido , . :
various Saturdays. Please call the Parish Office to register.

bautizados y para bebés recién nacidos de 40 dias. La ceremonia se celebra el

Domingo durante la Misa o varios Sabados. Llame a la Oficina Paroquial para Wedding Anniversary Blessing: Please call the Parish Office at (773)
registrarse. 434-9600.
Bendicién de los Aniversario de Matrimonio: Llame a la Oficina Paroquial al  Seriously Ill, the Homebound, and Anointing of the Sick: Please call the
(773) 434-9600 para registrarse. Parish Office to request a pastoral visit.
Ancianos y Uncién de los Enfermos: Llame a la Oficina Parroquial para Mass Intentions: A stipend of $10 is suggested for any Mass intention.
solicitar una visita pastoral. Advance notice is required to ensure publication in the parish bulletin. Mass

intentions are limited and are recorded on a first come, first served basis.

Intenciones de Misa: Se sugiere una ofrenda de $10 por cada intencion de 5 : 3 j 2
Please visit or call the Parish Office to submit a Mass intention.

Misa. Es necesario avisar con antelacién para garantizar su publicacién en el

boletin parroquial. Las intenciones de misa son limitadas y se registran por ﬂi * ST. RITA OF CASCIA

orden de llegada. Visite o llame a la Oficina Parroquial para incluir una
intencidn para la Misa, = PAR'SH




SZYKOWNY Little volcanos °° &85
Funeral Home Ltd. D A ; Nt
4901 S. Archer Ave. 2 2 T
Chicago, IL 60632 . - G =
773-735-7521 ) Ave:;Chicago 43

szykownyfunerals@aol.com littlevolcanoshomedaycare@gmail.com Hablo Espariol RODRIGUEL & FLORES-SZETO L

“We Give Closure” Ed the Plumher ¢ Saint Rita Haz tu cita con la abogada Elisa Rodriguez

Jonathan Siedlecki .’ of Cascia
Owner/Funeral Director Ed the L‘arpenter Catholic Parish RODRIGUEZ & FLORES-SZETO LLC

Nancy Siedlecki Elisa Rodriguez, Esq., MPA
Director/Attorney at Law 773.471.1444 o
4 6243 S. Fairfield Avenue ABOGADO DE INMIGRACION

Family owned and Best Work - Best Rates Chica go, IL 60629

operated since 1913 PARISHIONER DISCOUNT Tol: 773-434-9600 773-980-8989 | rfsattorneys.com

Proudly Serving St. Rita of Cascia Parish

W \.3,\1 ”“Cﬂiljf
s

AC‘\

Providing affordable package options with personalized
service in a comfortable home like setting. Celebrating the life of

your loved one by honoring their traditions, culture and wishes.

Iy
<L

e www.wolniakfuneralhome.com Se Habla Espariol
5700 S. Pulaski Rd. e Chicago, IL 60629 | Call: 773-767-4500 | Email: wolniakfh5700@gmail.com

THIN(I)(;NG OF ¢QUIERES PROTECCION,
@9
s I e PERMISO Y PAPELES®?
INTO

ERIKA
MARTINEZ $

Inicie suCamino
hacia la Recuperacion.

Estamos aqui para ayudar.

ESCANEA y AGENDA Centro de Recuperacion por Uso de
tu consulta. Sustancias del Hospital Holy Cross

iYo quiero que el préximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

REALTOR®
312-860-2130

HABLO '
ESPANOL
- |

REALTY OF AMERICA

v Singi Holy Cross

Abbqua Alexandra = | Chicago Hospital m .
Abogada de Inmigracién " Su Comunidod Su Solud. Su Hospitol ‘- f-
'y

UNLOCK YOUR DREAM HOME
CALL ME TODAY AND

see vou quaryronur 1o [| StArt Your Journey R E/MAX
$10K IN GRANTS! to Recovery. M I CASA

Carmen C. We're here to help.
Corona || —
Mortgage || Center for Substance Recovery
Loan Officer || atHaly Cross Hospital
630-523-9385 — \ ]

{1208
NMLS#222982

OSCAR CAMPOS
St. Rita of Cascia, Parishioner
(773) 544-6090
oscarsells247@gmail.com
https://oscarcampos.remax.com/

Serving the community for 30 years
for all your Real Estate needs.

ﬂ.

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here and Support Our Parish!

CONTACT ME Dorothy Jaworska

djaworska@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2105

Open Everydayu1 (;am t(; 7pr-|-1 * 50+ stores & fun events - I F Yo U LIVE ALO N E
MDMedAlert!™ s““‘g{,‘; )

SINAICHICAGO.ORG

¥ sinal Hoty Cross

@ W Chicago Hospital

Wen SRty i IR Yiur Hosgdtal

We support Hispanic small business owners 1
5050 S. Kedzie, Chicago IL 60632 « Ambulance v Police/Fire $ imo.

. . S 4 v Family/Friends «” GPS & Fall Alert 3
847.354.3000 * discountmallchicago.com ' amily/Friends o,
f@ @discountmegamallkedzie R rYTm CALL NOW! 800 809 3570 s md-medalert. com

@ For ad info. call 1-800-950-9952 @ www.4lpi.com St. Rita of Cascia Parish, Chicago, IL A 4C 01-2183




